PARTNERSHIP AGREEMENT

This Partnership Agreement {hereinafter
referred to as Agreement) regulates the relationships
and cooperation of partners and their rights and
responsibilities in the project «Sustainability studies in
high schools! (K$1200), funded by the South-East Fintand
— Russia CBC 2014-2020 programme.

1. Full name, address and legal status of each
party to the agreement

Lead partner:

City of Savonlinna, The Department of
Education

(0166906-4), Savonlinna, address: Olavinkatu 27,
57130 Savonlinna,

Legal representative: Tuija  Kauppinen,
Savonlinna, email: tuija.kauppinen@savonlinna.fi, tel.
4358 44 417 4202.

Contact person: Jukka Ham3ldinen, Savonlinna,
“email: jukka.hamalainen@savonlinna.fi,
tel. +358 44 417 49989,

Legal status: Public
Partners:

Gymnasium Ne 32 “Gymnasium of Saint-
Petersburg culture” of Vasileostrovskiy district, Address:
43, 2" Line Vasievskiy Island, 199053, Saint-Petersburg,
Russia, tel. +7 (812) 323-40-68, email: gymn32”mail.ru.,
website: www.gyimn32.ru, In matters related to this co-
operation agreement, the partner is legally represented
by contact person: principal Oksana Korshunova.

Legal status: Public

Gymnasium Ne 586 of Vasileostrovskiy district,
199397, address: 37, housing 5, letter A,
Korablestroiteliy street, Saint-Petersburg, Russia,
tel. +7 (812) 351-87-63, email: info@school586.spb.ru,
website: www.gymn586.ru, In matters related to this
co-operation agreement, the partner is legally

COrNALUEHUE O NAPTHEPCTBE

HacToawee CornalweHue o napTHepcTee (ganee
- CornaileHWe)  perynmpyetT  OTHOWEHMA U
COTPYAHWUECTBO NapTHepoB, UX NpaBa U 0OA3aHHOCTH B
npoekTte KS1200 “Sustainability Studies in high schools,

SuShi” {uccneaoBaHue YCTOMYMBOrO passutus B
crapweit wkone), OuHaHcupyemom  lporpammoi
npurpaHu4Horo cotpyaHuudectea «Poccun -  KOro-

BoctoyHasa PurnaHama 2014-2020%

1. MMonHoe HaumeHOBaHWE, aapec W MpPascBOi
€TaTyC KaMmAoro y4acrHuKa CornalleHus

Beaywui napTHep:

CasoHnuHHE,  [enaprameHt  no

lopog
0O6pazoBanuio

(0166906-4), CasoHnuHHa, agpec: OaBUHKaTY
27, 57130 CaBOHAWHHA

OduLManbHbIf NpencTaBuTeNb:
Tyita Kaynuded, CaBOHIMHHE, 3/1.M0OYTa:
tuija.kauppinen@savonlinna.fi,

Ten.+358 44 417 4202

KoHTaktHoe nuuo: KOKKa XamanaliHeH, CaBoH/IMHHE,
3a.nouta; jukka.hamalainen@savonlinna.fi,
tel. +358 44 417 4599.

Kpuavueckuii cratyc: 610 KeTHoe yuperaeHue

MaptHepsb!:

rsoy MamHasus  Ne 32 «fumHasus
neTepByprekoit KyabTypsi» BacHneocTPOBCKOro paltoHa
CankT-Tletepbypra
Appec: 43, 2-a AMHUA Bacunbesckoro actpoea, 199053,
Caukr-NeTepbypr, Poccua, ten. +7 (812) 323-40-68,
an.agpec: gymn32@mail.ru., website: www.gymn32.ru
Mo BOMpOCaM, CBA3AHHLIM C AAHHBLIM COrNaEeHWEM,
NapTHep OPUMAMYECKHM NPeacTaBAed  KOHTaKTHbIM
auuom: gupekTop OkcaHa KopliyHosa.

HOpuamueckuit cTatyc: Glo4KeTHOE yUpemaeHne

TBOY rumHasma Ne586 BacwneocTposcKoro
paioHa, 199397, agpec: yn. KopaGnectpourenei 37,
kopnyc 5, aut A, Caukr-MeTtepbypr, Poccua
Ten. +7(812) 351-87-63, a1.nouta:
info@school586.sph.ru, website: www.gymn586.ru




represented by contact persan: principal Elena
Zinchenko.

Legal status: Public

Gymnasium Ne 24 named after Ivan Krylov of
Vasileostrovskiy district, address: 20, Sredny Prospect,
199053, Saint-Petershurg, Russia,

tel. +7 (812) 323-77-28, email: info@gymn24.ru. In
matters related to this co-operation agreement, the
partner is legally represented by contact person:
principal Tatiana Kornienko, t v_kornienko@mail.ru

Legal status: Public

Gymnasium Ne 642 “Earth and the Universe” of
Vasileostrovskiy district, (7801140073), address: 54-B,
Gavanskaya street, Saint-Petersburg, 199406 Russia,
tel. +7 (812) 351-89-90, email: schooi642 @inbox.ru, In
matters related to this co-operation agreement, the
partner is legally represented by contact person:
principal Pavel Troshkeev.

Legal status: Public
2. Subject of the agreement

The purpose of this agreement is to agree on the
terms and conditions related to the implementation of
the " Sustainability Studies in high schools, SuSHi”
project (K51200}, based on the South-Eastern Finland —
Russia CBC 2014-2020 programme, between the parties.

In this agreement, the entity mentioned above is
referred to as “the Project”.

Russian partners participate in implementation
of the Project in accordance with the the Federal Law of
08/03/2018 N 285-FZ "On Ratification of the Agreement
on Financing and Implementing the Russia — South-East
Finland Cross-Border Cooperation Programme in 2014—
20207

The parties have jointly prepared a project
application for the Project

The prcject application describes in detail the
objectives of the Project, the intended implementation
method for the Project, and the estimated cost of the
Project.

Both The project application and the Grand
Contract are parts of this agreement. {Appendix 1; 2).

Mo BONpoCam, CBA3AHHBIM C AaHHbLIM COrAaWEHWeMm,
napTHep IOPWAMYECKM nNPeACTaBAeH  KOHTAaKTHbIM
NMUOM: auperTop EneHa 3uHYeHKo.

{OpunmMYeckuii craTyc: 6I04ETHOR yUpeKaeHe

FBOY rummHasusa Ne24 umenu WU. A. Kpblioea
CaHkt-MeTepbypra, appec: Cpephuit Npocnert, 20,
159053, CaxkT-lMerepbypr, Poccus, Ten.+7(812)323-77-

28, 3n.noyTa: info@gymn24.ru

Mo Bonpocam, CBA3aHHbLIM C AaHHbBIM COMNalIeHUeM,
napTHep IpUOMYecK NPeacTaBies KOHTaKTHbIM
AULOM: gupexTop TaTbaHa KOpHUEHKD,

t v _kornienkc@mail,ru

HOpuAanyeckuid cTatyc: GiogKeTHoe yupenaeHme

FBOY rumHasua Ne642 «3emna v BceneHHasa»
CaukT-TeTepGypra, (7801140073),
Appec: yn.laBaHckas, CankT-TeTtepbypr, 199406
Poccma, Ten: +7(812) 351-89-90,
an.noyta: schoolb42@inbox.ru
Mo Bompocam, cBA3aHHLIM C AAHHBIM COTAALEHWUEM,
NapTHEP PUAMYSCKM TMpPeACTaBNeH  KOHTaKTHbIM
Auvuom: gupexrop MNasen Tpolukees.

KOpuamrueckuit cTaTyc: BlogKeTHoe yupexgeHue
2. Mpeamer cornalleHus

Llens AaHHOro cornawesusa COCTOWT B TOM,
uToBbl  AOCTWYL  COTNALIEHMA MEXAY CTOPOHaMM
OTHOCUTENLHO NPaBUA WM YCAOBMM, Kacaiowwmxcen
BbINO/AHEHUs npoekra KS1200 “Sustainability Studies in
high schools, SuSHI ” B pamkax [porpammei
npurpaHuyHoro  coTpyaHuuecrea «Poccua —  KOro-
BocrouHan ®uHnangua 2014-2020».

Ona uenen AaHHoro Cornawenuna
BbILIEYTTIOMARYTLIA NPOEKT UMEHYETCA «[poeKT».

Poccuiickue mapTHepsl NPUHUMAIOT yyacTve B
peanusauuu MpoexTa B cooTBeTCTBMM € PegepanbHbim
3akoHom Poceuiickoil ®egepaunu ot 3 aBrycra 2018 r. -

Ne 285-03 «O pammdurkaumn CornaweHms o
GUHAHCUPOBaHWM M peanusauuM  Nporpammbl
NpUrpaHKM4HOro cotpyaHuyecrea «Poccua -  KOro-

BocrouHan ®uHaaHgus» Ha nepuog, 2014 - 2020 rogos»
Y4aCTHHKM COBMECTHO NOAFOTOBWUAM 3asaBKy No
Mpoekry.
3asBKa Mo MPOEKTY ONWCbIBART B AeTanfX Lenu
MpoekTta, 3aniaHKpoBaHHbLIM cnocob  peanusauum
MpoekTa n npegnonaraemyto cmeTy MNpoekra.



This agreement will be supplemented with the
grant contract between Lead partner and the Managing
Authority (grant contract) once it has been signed. The
contract will be attached to this agreement entity.

{Appendix 2).

Requirements stipulated in the grant contract
(Appendix 2) and the Programme Manual and other
instructions provided by the Managing Authority on the
funding programme (South-Eastern Finland - Russia CBC
2014-2020 programme) website (www.sefrcbe.fi) will be
binding for all parties to this agreement.

if this agreement, the project application, the
funding decision, the grant contract or the programme
manual are in conflict, the documents take precedence
in the following order: 1) grant contract, 2) programme
manual and other instructions given by the Managing
Authority 3) this agreement, 4) project application.

If a single provision of this agreement is deemed
invalid, the invalidity shall not affect the validity of the
other provisicns. In this case, the parties shall commit to
negotiating on changing the agreement so that the
original joint will of the parties is realized as accurately
as possible.

3. Duration of the agreement
Basic starting point is a project for three (3)
years’ duration. Project will start on August 15, year 2019
and end on August 14, year 2022. However, the final
report of the SuShi project will be completed in 3 months
after the enterprise has ended, latest by the end of June
2022.

4. Means of decision-making and communication
in partnership

The basic principle is that the Lead Partner will
be in contact with MA and CBC-authorities when
necessary. Russian partners will be in contact with the
Lead Partner.

Key-teachers” Finnish-Russian team (FRT) of the
project is in the core concerning the actual curriculum
and teaching work. Savonlinna key-teacher Suvi
Salmenkivi can act as a communication coordinator
amongst teachers, and FRT can pick up important issues
which need Lead partner level or schoal-level decision-
making. Also problematic matters can be evaluated by
Managing Authority.

3asBKa no npoekty u  floroeop ©
APefocTasieHn rPaHTa ABAAIOTCA HEOTbeMIEMbIMU
YyacTamu 37010 cornawwerua. (Mpunomenusa 1 u 2}

flo nognucauuu 310 CornaweHue Oyger
gonciHeHo [lorosopom O MNPefoCTas/ieHUn TpaHTa

mexzay Beaywmm naptHepom W YNpasRaowum
OpraHom. YKasaHHbiii goroBop Oyder ABAATHCA
HeoTbemaemoi 4acTbio 3TOrO CornaieHus.

{MpunoxeHue 2)

Tpebosaxus, npeycMoTpeHHbe B Jorosope o
npegocraeneHun  rpavta  (Mpunoxkenue 2} u
PykoBogcree no (porpamme v Apyrde WHCTPYKLMK,
npeaocTaBieHHbie YnpaBasiowmm OpraHom
Mporpammbl «Poccua — (Oro-BoctouHas OuHAAHOUA
2014-2020» Ha calite (www.sefrche.fi) o6rzarensHb! gna
BCEX YYACTHUKOB 3TOMO COrAAWEHMUS,

Ecnu HdaHHbIH Jorosop, 3asBKka MO MPOEKTY,

peweHne no  PUHAHCUMPOBAHWMIO,  HOrCBOP ©
NpeacCTaBNeHMM TpaHTa WAM  PYKOBOACTBO  nO
fporpamme  OKasblBAOTCA B COJEPMETE/BHOM
KOHQAMKTE, TO [OKYMEHTH WUMEKT  CAeayiowyo

npuopuTeTHOCTb: 1. IoroBOp 0 NPefoCTaBNeHUN TPaHTa;
2. PyKOBOALTBO MO NPOrpamme WAW Apyrie MHCTpYKUMY,
baHHble  Ynpasnawowwum  Opradom; 3. flanHoe
cornaweHue; 4. 3aaBKa NO NPOEKTY.

Ecnv otaenbHOE NONOMKEHUE 3TOFO COrNalweHms
6yaeT NpU3HAHO HeAeNCTBUTENbHBIM, 3TO HE 3aTPOHeT
IOPUAHYECKON CUABI APYTUX NONOMEHWi. B aTOM cnyuae
CTOPOHbI OCYLWECTBAAIOT MEPercBopbl No M3IMEHEeHWID
cornawenus Takum obpasom, yToGbl nepsoHavanLHoe
COBMECTHOE pelleHne YYacTHUKOB peanuv30BbiBanach
MaKCUMabHO TOUHO.,

3. [OhavTensHocTb COrNaIeHuns
[MpogoAKUTENLHOCTL NPOEKTa cocTagnaeT 3
roga. Mpoekr HayHeTca 15 agrycra 2019 W 3akoHYuTeA 14
asrycra 2022, Tem He MeHee, 33KTI0YUTENbHBIY OTYET N0
Mpoexry SuShi 6ypet 3aseptueH yepes TPU MecAua
nocne OKOHYaHUA NMPOeKTa, camoe No3fHee — B KOHLe
wions 2022,

4. Cnocobwl APUHATUA pelieHuid "
KOMMYHHUKALMU B NapTHEPCTBE MO NMPOeKTy
OCHOBHOW MPHHUMIN 32KAIOY3ETCA B TOM, YTO

Beaywiuii MNaptHep 6yaeT Ha cBA3v € YNpaBAAOUMM
oprasom no +HeoOXoAMMOCTH. POCCHIACKME napTHepsbl
BYAYT Ha CBA3K C Beayllm napTHEpOM.

KomaHga  Begywux  yunTeneid  npoekrta
(Poccuiicko-OUHCKan KoMaHga) ByayT ABNATbCA AAPOM
pabotel no  co3gaHulo  y4ebHOro  nnaHa M
npenogasanmio. Kmouesoll npenodasarens oT roposa
CasonnuuHa, Suvi Salmenkivi, MoXeT sobicTynath B
KayecTBe KOOpAMHATOPE NO KOMMYHUKaUMW cpeau

.



5. Communication means in public
SuShi-project has public Web-site (address later)
and public FaceBook site. Both sites will be written in
English and the contents will be kept up and updated by
the Lead Partner.

6. Working language(s) and currency to be used
Legal documents concerning the relationships
between partners and between the project parties and
the Managing Authority will be prepared in English.
The officlal language in operation and
communications between the parties related to this
agreement is English.

The financial reports and other reports between
the parties shall be presented in euros. The lead partner
shall deliver the reports to the Managing Authority in
euros. Costs accrued in other currencies shall be
converted into euros using the monthly exchange rates
published by the European Commission (InforEur).

Money flow from Lead Partner to
Vasileostrovskiy district’'s partner schools will be
executed in rubles following the advice given by CBC MA.

7. Structure of financial administration
The city of Savonlinna Department of
Education will be in contact with the Managing
Authority of the Programme. Russian schools are in
contact with Lead Partner Savonlinna.

8. Budget of the partner(s)

The estimated total cost of the Project is 253.
878 euros. The Project Budget shall be divided between
the partners as followed:

City of Savonlinna (LP} 153.906 eurcs,

Gymnasium Ne24 24.998euros,

Gymnasium Ne32 24.994euros,

Gymnasium Ne586 24.980euros,

Gymnasium Ne642 25 000 euros.

Requested programme grant financing cost is 203.102
euros (80 % of total financing):

City of Savonlinna {LP) 123.130euros,

yauTeneid M, COOTBETCTEEHHO, MOXET nepejasath
Ba)XHble BOMpPOCh!, TpebyloWNe PELIEHUA Ha YpOBHe
Beaylwero apTHepa WK e TOW WAM WHOW WKOALI.
Takke npobnemuble CUTYaLUMKM MOryT paspelarses
Ynpasasowmm Oprasom.

5. CpepacrBa KommyHUKaLMK
Y npoekTa ectb seb-calT (agpec Oyaer ykasaH
noswe) v ctpaHuua B cou.cet Peifcbyk. Oba pecypca
byayT Ha aHrMMKCKOM s3blKe U cogepmaHue byaer
HanoNHATbLCA U 06HOBAATLCA Begyuwmm MapTHepom.

6. PaBouyue A3bikK M UCMOAB3YeMan BasloTa

IOpuamryecke  AOKYMEMTHI,  KacawouwlMecs
B3aMMOOTHOILIEHUN MEXAY NapTHEePaMU W MEWJy
CTOpOHaMK MpoeKTa W Ynpasaawlwmm OpraHom éyayr
COCTaBAEHbI Ha aHIWIACKOM A3bliKe,

OduumansHbiv paboumm A3bIKOM  OBLLEHUA
MEMY YYaCTHMKamy 3TOro COrNaleHua sABSETCA
AHTANINCKUIA.

@UHaHCOBbLIE OTYETHI W APYIVE OTYETHI MEKAY
y4acTHUKamMM A0/KHbI ObiTb NpeacTaBneHbl B eBpo.
Beaywwmit mapteep 6ydeT NpeaoCcTaBiATL  OTYEThl
Ynpasnsatowemy OpraHy B e8po. Pacxoapl, HaYUCNEHHKblE
B ApYrux BanwoTax, JO/MKHbI KOHBEPTMPOBATLCA B €BpO
no exemecayHomy  Kypcy  obmeHa  BanwoT,
nybavkyemonmy Esponelickoit komuccueit (InforEur)

JeHexHble NepeBoabl OT BEAYUIEro napTHepa
WKoAamM-napTHepam BacnneocTpoBCKoro panoHa Syayr
OCYWECTBAATECA B py6siaX B  COOTBETCTBMM C
pekomeHgaument Ynpaeasrowero OpraHa Nperpammb.

7. Crpykrypa GMHaIHCOBOrO ynpasneH1A
HenaprameHt 06pasoBanua ropoaa
CasoHnuHHa BypeT Ha ceasun ¢ Ynpasaswowmum OpraHom
MNporpammel. Poccuiickme WKOABLI ByayT Ha cBA3N C
Begywmm MapTHepom CaBOHAMHHBI.

8. BomHeT napTHepos

O6umit npegnonaraembiit Biogwer TpoekTa
cocraenaer 253.878 espo. Biogmer lMpoekta 6Gyger
pacnpegenes mexay NnapTHepamMu B CNeay UMK ONAX:
ropog CasounuHHa (BM) — 153.906 eapo,

rMmHasma Ne24 - 24.998espo,

rMmHasna Ne32 — 24.998espo,

rumHasua Ne586 - 24.980espo,

rumHasma Neb42 — 25.000 espo.

3anpolleHHas CTOMMOCTb  LEAEeBOro  paHTOBOrO
¢uHaHcupoBanua [lporpammel  coctagnaer 203.102
espo (80% oT obwero SoaKeTa NpoekTa), U byger
noAeneHa Mexay naptHepamu cnegyrowum obpazom:
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Gymnasium Ne24 19,998euros,
Gymnasium Ng32 19.994euros,

Gymnasium Ne586 19.980euros
Gymnasium Ne642 20.000euros.

The self-financing of the project (co-financing)
amounts to 50.776 euros (20 % of total financing). The
liability for the self-financing shall be divided between
the parties: City of Savonlinna (LP) 30.776 euros and each
Russian gymnasium 5.000 euros (20.000 in total for 4
Russian Partners).

The parties shall be individually responsible for
collecting and covering their respective self-financing
portions (Appendix 4).

The project Budget, including Cost Estimate will
be found in the online-system of the Programme
(PROMAS-system).

9. Validity, amendments, transfer and

termination of the agreement

This agreement shall come into effect once all
parties have signed it.

The provisions of this agreement shall bind the
parties until the parties have fulfilled all of their
obligations towards the authorities and the other parties
as defined in the project applications, the funding
decision, the programme manual and the grant contract.

However, the agreement shall terminate on the
date of the funding decision if the Project is given a
negative funding decision by the Managing Authority of
the Programme, in which case the agreement shall
terminate with no legal consequences.

All amendments to this agreement shall be made
in writing, and they shall come into effect once the
parties have confirmed them with the signatures of their
representatives. Changes to the Project require that they
be processed in advance in the steering group and that
the change proposals approved by the group have been
approved by the Managing Authority.

The agreement shall not be transferred to a third
party, even partially, without written advance consent
from all parties.

If a party (i) materially violates this agreement
and does not remedy this viclation within 60 days from
a written notice from the Lead Partner of the steering
group, or (i} if a party has been deemed insolvent during

ropog, CasoHauHHa 123.130e8po,
rumHasua Ne24 — 19,998espo,
rumHasua Ne32 — 19.954spo,
FMmHasusNe586 — 19.980espo,
rumHasna Ne642 — 20.000espo.

CoficTBeHHoe  dMHaHCMpOBaHWe  npoekTa
naptHepamu (coduHaHcupoBaHue) coctanset 50.776
espo  {20% or obwero OGiogwera npoexTa).

OfsazaTensCTea no COPUHAHCUPOBAHKIO MOJENEHbI
MeXy Y4acTHMKamu B CAeAyloWMX JONSX: Topoj,
CasonnnHHa 30.776 eBpo M KawaaA M3 POCCUIACKMX
rMmHasuini no 5.000 eepo (20.000 espo B obuem ot
YeTbIpex POCCUMICKUX NapTHepoB).

YUYSCTHMKN CAMOCTOATENBbHO OTBETCTBEHHBI 33
NOKpbLITUE CBOMX LOMEH COPUHEHCUPOBAHUA MPOEKTa
{Mpunoxenue 4)

BIOAMET MPOEKTa, BKMOYAA CMETY pacxXolos,
joctyneH B OHAaWH-cucteme [porpammbl {cucteme
PROMAS)

9. CpoKk AelcTBuA, TNONPaBKy,
npeKkpateHue cornalueHmns

nepegava w

CornalleHue BCTYNUT B JeWCTBMM cpady no
NOANMUCAHWM Bro BCEMM CTOPOHAMM.

MonoxeHun pJaHHOrO CcoOrnawleHWa ABARIOTCA
06A3aTeNbHbIMK ANA YUACTHUKOB, NOKE YUACTHUKA He
BbINONHAT CBOMX ©O6A3aTeNIsCTB MO  OTHOWEHME K
PYKOBOACTBY M APYrMM Y4aCTHUKaM, Kak 0603HayeHo B
NPOeKTHbIX 3asBneHnAx, ¢GKHaHCOBOMY PELWEHHIO W
KOHTPaKTy NO rpaHTy.

OpHaro corsawenune Byaer NPeKpaweHo, ecau
¥npagnaowum Opravom Mporpammsl no MNpoekTty Gyaet
BbIHECEHO OTpUUaTenbHOE GUWHAHCOBOE peleHue, B
cayyae 4Yero cornalseHue BGyper pacroprHyto Bes
OPUONYECKHUX NOCAEACTBUNA.

Bce nonpaskM K 3Tomy coraaweHuio Gyayt
BHOCWTBCA B NWCbMEHHOM BUAe, v oW ByayT BCTynaTh B
CUNY KaK TOMbKO CTOPOHBLI NOATBEPAAT UX NOCPEACTBOM
MOANMMCEZHKMA CBOMMM NMpeacrTaBuUTeNaAMU. M3MeHeHuR B
Mpoekre TpebyioT 3abnarogpemeHHor 06paBoTku
pykoBoZdAwed  rpynnol, @  NPeaNioMeHua  no
M3IMEHeHUAM, 0A00peHHbie TPYNNOHW, AOMKHbI BbITh
of06peHbl Ynpaensowum OpraHom,

Cornalenue He JOMKHO NepeaBaThea TPeTben
CTOpoHe, Aade 4actuyHo, Bes 3abnaroBpemeHHOro
NUCLMEHHOTO COTNACUA BCEX CTOPOH,

Ecnu cropoHa cyliecTBeHHO HapylWwWT aaHHoe
COrMALEHME U He YCTPaHWUT HapylleHue B TeueHue 60
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recovery proceedings or it has been placed in liquidation,
debt restructuring, bankruptcy, or another type of
insolvency proceeding of its home country, the
agreement may be terminated for this party’s part by the
other parties. The termination shall not affect the
validity of the agreement for the other parties’ part.

The termination of the agreement will require a
decision by the lead partner.

10. Role and responsibilities (operational and
financial} of each partner

City of Savonlinna

Lead partner and developer of the curriculum.,
The partner will be responsible for the overall
organization of the project activities as well as the
communications and information to general public. It
will also carry out project task in its own high schools and
related organizations.

Gymnasium Ne 32

Gymnasium 32 is a partner in the project and its’
role is to be responsible for the organization of the
project activities as well as the communications and
information to its contact groups, and general public. It
will also carry out project tasks on its own high school
and related organizations.

High Schools/Gymnasium Ne 586, Ne 24 and Ne 642

Gymnasium Ne¢ 586, Ne 24 and Ne 642 are
partners in the project and their roles are to be
responsible for the organization of the project activities
in their own school as well as the communications and
information to their partners. Each of them will also carry
out project tasks in their own high school and related
organizations.

11. loint obligations (operational and financial} of
the parties

The parties shall commit working for the benefit

of the Project with all available measures so that the

objectives specified in the project application shall be

achieved during the project period. The parties shall

AHEN C MOMEHTa MUCbMEHHOrO YBeAOM/IeHWA OT
Begywero [lapTHepa pyKOBOAAULER rpynnbl WM eciu
YYaCTHWMK NpU3HaeTca HenaaremxecnocobHbIM BO Bpema
npoueaypbl  B3bICKBHWA WK  OKasanca OObeKTOM
NVIKBUAAUWM, PecTpyKTypusauuu ponra, GaHKkpoTcTea
WAN ele KaKero-To Apyroro Twna pasfupatenbcrsa B
CBAZM C HEMAaTEMecnocoBHOCTLIO B CBOEN CTpaHe, aTo
cornalenme MmoxeT BbiTb aHHYNUMPOBAHO IR JAHHOTO
YYacTHUKa APYIMMM YUYacTHUKaMK. Takoe pacTopeHue
He MOBAMAET HA COTAJUIEHWE APYrMX YYaCTHUKOB B
paMKax JaHHOro CoralleHns.

Pacropsenue cornaleHus notpebyer pewenus
BEAYLETC NapTHEpa.

10. Ponb u oreerctBeHHOCTb (PYHKUMOHANIDHAA U
$UHAHCOBAR) KAKAOr0 U3 NapTHEPOB

lopopg CaBoHAMHHA

Begywuid naptHep v pa3pabotuuk ydebroro
nnaHa. [laptHep Oyper oTBeTCTBEHEH 32 00wy
opraHuzauqio paboTel WM MEpPONPUATMA B  pamKax
MPOeKTa, PaBHO KaK 33 KOMMYHWMKaUMIO W CBA3M C
obwecrseHHoCTEI0. OH TaKkKe ByAeT BbIMOAHATL CBOE
npoekTHoe  33jaHMe B CBOMX WKonax M
B3aMMO/ECTBYIOWMX OPraH13aLuAX.

I'mHasua Ne32

MMmHasus 32 ABNAGTCA NAPTHEPOM B NPOEKTE U
OHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33  OpPraHWU3auuio
MEPONPUATHI B NPOEKTE, PABHO KaK 38 KOMMYHUKaLUIO
€  KOHTaKTHbIMM  Tpynmnami W CBA3AMM €
0BLWecTBEHHOCTBI0. OHa TakKe ByZeT BbINONHATL CBOE
MPOEKTHOE  33ajaHuMe B CBOEN WwKkone u
B3aVMOAEICTBYIOILMX OPraHU3aLMAX.

Wkonbi/TumHasum Ne586, Ne24, No642

MimHasmMm Neb86, Ne24 u Nee42 AsnAawTces
napTHepamu B NPOeKTe, OTBETCTBEHHL! 33 OPradu3auunio
MeponpUATUI NGO NPOEKTY B CBOMX COBGCTBEHHbLIX
LIKONAX, 38 KOMMYHHUKALMIO M MHOOPMUPOBAHUE CBOMX
naptHepoB. Kampasa OydeT BLINCAHATL NPOEKTHOE
3afaHve B CBOMX WKoNax W ssawmo,qeﬁcrswomux
opraHM3aumax,

11. OBwue obasarenbcrBa (PYHKUMOHaNbHbIE W
GHMHAHCOBbI) CTOPOH

CropoHb! 06a3yiores pabotats Ha 6raro npoekTa

BCEMM BO3MOMHBIMKM crnocoBamu, TaK, yToBel uenw,

0603Ha4YeHHbIE B NPOEKTHOM 3aABKe, Dblny BLINOAHEHLI
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commit to supporting and co-operating with each other,
in the extent that is necessary, to achieve the objectives
mentioned above.

In addition to national legislation, the parties
commit to particularly adhering to the provisions in the
following laws and regulations when implementing the
Project:

- Implementing Regulation of the European
Comission (EU) No 897/2014 laying down the specific
provisions of the implementation of cross-border
cooperation programmes financed under Regulation
(EU) No 232/2014 of the European Parliament and the
Council establishing a European Neighbourhood
Instrument

- Agreement on Financing and Implementing
the Russia — South-East Finland Cross-Border
Cooperation Programme in 2014-2020".

12. Special obligations (operational and financial)
of the lead partner

The lead partner shall be responsible for the
comprehensive administration, coordination and overall
monitoring of the Project, for organizing the Project and
for implementing the internal communications in the
Project between all parties.

Out of all parties, the lead partner shall
represent the partners of the Project in all matters
concerning the Managing Authority as well as other
authorities, and responds, on behalf of the partners to
the clarification requests and other potential demands
placed by the managing and authorities regarding the
Project.

The lead partner shall be particularly responsible
(i} for the preparation of payment order applications and
project reports, and the reception of payments based on
payment validation decisions, as well as forwarding
these payments to the partners, (ii) for the first level
control of project reports regarding the self-financing of
partners and (iii) for the preliminary validity inspection
of the costs allocated to the Project by the partners.

When necessary, the lead partner shall
represent all parties legally in matters related to the
implementation of the Project.

The lead partner shall, for its part, see to the
availability, archival and data security of all documents
related to the Project for the duration of the Project
period until the final report on the Project is ready, and
after the Project for a time required by the authority
granting funding for the Project.

B TEYeHMe  NPoeKTa.  Y4YacTHMKM  OBAR3YIOTCA
MOOAEPHMBATE  APYr Jpyra W COTpyAHudaTe B
Heobxoaumoit CTENEHU ona BbINOAHEHUA
0B03HaUEHHbIX Uenel,

B AonofHeHWe K HaLUOHANLHOMY
33KOHOAATENLLTBY YYACTHUKM obazyrTca
MpUaePKUBaTLCA cneaylowux  TIONOMEeHui “

NpesnucaHui npu peaausauuu NMpoexra:

- Cneposars Yeraey EBponeiickoi komuccun No
897/2014, npeanuceigaloweil ocobble Mepsl npu
peanusalmu npofpamm MEXAYHapOAHOro
COTPYAHUYECTBA, PUHAHCHpyeMbIX cornacHo Ycrasy No

232/2014 Esponelickoro napnameHTa u  CoseTa,
YCTaHaB/IMBAKILLETO Esponeickuii UHCTPYMEHT
Coceacrea;

CornalleHus © GUHaAHCUPOBAHUK Y PEANU3aLUM
Nporpammsl NPUrpaHUYHONO COTPYAHUYecTea "Poccun —
tOro-Bocraunan duHaangua” Ha nepuog 2014 - 2020";

12, Ocobble obasartesberBa (HyHKUMOHANbHBIE U

¢uHaHcoBbIE) BEgyLEro NapTHepa

Beaywuit napTHep OTBETCTBEHeH 3a
BCECTOPOHHEE YNpaBneHue, KOoopauHauuiw W obwMi
mouuTopuHr [poekta, 3a opraHusauwio Tpoekta u
peannzaLmio BHYTPEHHUX KOMMYHKKaLLMI Mexay Bcemu
YYECTHUKAMMU.

M3 BCex CTOpOH WMEHHO BeaylWwui naprtHep
Byner npeacTaBnAaTb NapTHEpPOB NPOEKTa NO BCEM
BOMpOCAM, WHTepecywolwum Ynpasaaowmid OpraH,
pPaBHC Kak WM JPYrMe  PYKOBOZALLME CTPYKTYPbI, M
0TBEYaTb OT MWMEHM NapTHEepPOB Ha 3anpockl O
PasbACHEHUU M ApYrue BO3MOXHBLIE 3anpoChl OPraHos
B/1&CTH, CBA3aHHLIE ¢ [TpoeKTom.

Benytui napTHep 6yger HecTH
OTBETCTBEHHOCTH 33 NOAFOTOBKY 33ABOK M3 MNATEXHbIE
NOPY4EHUA U CTYETLI TIO MPOEKTY, NOJIYYEHNE NAATEKEH,
OCHOBAaHHBIX Ha peleHuax O MNOATBEPHAEHUU
nnatexxell, paBHO KaK HanpaBieHWW 3TUX naaremei
napTHepam, 3a MepBbif YPOBEHb KOHTPOA OTYETOB NO
NPOEKTY B CBA3MU C CAMO(DUHIHCUPOBAHUEM NAPTHEPCB U
33 MPOBEPKY NpeABapHTe/IbHON NPaBOMEPHOCTU BCEX
pacxofoB, NpefocTasnerHblx MpoeKTy NnapTHepamu.

MNpu HeobxoaumocTy seayliuid napTHep Byaer
BbICTYNaTh 3aKOHHLIM NPEACTaBUTENEM BCEX YHaCTHUKOB
B BONPOCAX, CBA3aHHbIX C peanusauuent npoexTa.

Beaylwmia naprtHep, co CBOEW CTOPOHLI, Byner
cneauTh 3a AOCTYNHOCTLIO, COXPaHHOCTBLIO AaHHBLIX BCEX
AOKYMEHTOB, CBA3AHHbLIX ¢ [TPOEKTOM Ha NPOTHMEHUU
BCEro Nepuoga Aerctera MNpoexTa A0 UTOrOBOTO OTYETA
n nocne MpoeKTa Ha NpPOTAXKEHUU BpEMEHH, Tpebyemoro



The lead partner shall see to the funding
received for the Project being kept clearly separate from
the other operations of the lead partner. The lead
partner shall keep books on all income and expenses and
performed procedures related to the Project in
accordance with all principles and regulations related to
accounting, applicable in Finland.

The lead partner shall be responsible for the
other tasks mentioned above, in the extent required by
the grant contract and the regulations and instructions
on which they are based.

13. Special obligations (operational and financial)
of the partners

The partners shall be, for their part, responsible
for the practical implementation of the Project and for
arranging the workforce required by the implementation
in accordance with the project application and the
objectives set for the Project.

The partners shall be obligated to inform the
lead partner, without delay, of the actions taken
according to instructions and of other implementation of
the Project, particularly of all matters that may lead to a
risk or delay for the Project.

The partners shall, for their part, see to the
availability, archival and data security of all documents
related to the Project for the duration of the Project
period until the final report on the Project is ready, and
after the Project for a time required by the Managing
Authority or by the lead partner.

The Managing Authority and the lead partner
shall be entitled to receive from the partners all
information required for the implementation or
monitoring of the Project.

The partners will prepare their respective project
schedules in the extent specified for the partners, and
each co-partner inform the Lead partner those
schedules.

The partners will be obligated, within the
framework of this agreement, to act in accordance with
the instructions and regulations of the lead partner, the
Managing Authority granting funding for the Project and
other actors related to the project.

opraHamy, OTBETCTBEHHBIMM 3a
¢uHaHcupoBaHKe [MpoekTa.

Begywwit naprHep ByaeT cneautsb 3a Tem, utobsl
bUHaHCMpOBaHHUE, nonyyeHHoe Ha MpoexT,
YYUTBLIBANOCE OTAEALHO OT APYFUX ONepaLumit BegyLliero
napTHepa. Bepywuit naptHep GyAeT BeCTM ydeT BCeX
NPMXOAOB M Pacxof4oB, @ TaKWe OCYLIeCTBAEHHbIX
npoueayp, cBA3aHHIX ¢ [IPOEKTOM 8 COOTBETCTBUM CO
BCEMM NpaBuNaMMU ByXranTepckoro yyera, NpUHATEIMHK B
OuHARHANY.

Begyuimi napTHep Byaer HecTH
OTBETCTBEHHOCTh M 33 ApPYrUe 334aud, YNOMAHYTble
Bbllle, 8 npepenax, Tpebyembix [orosopom ©
npefocTasBseHWM rpaHTa, a Takwe B MpaBuaax u
WHCTPYKUMAX, Ha KOTOPOM OHW OCHOBLIBAIOTCA.

rpaHToBOE

13. Ocobbie obssarenscrea naprHepos
{byHKUYIOHaNbHDBIE U PUHAHCOBbIE)
MapTHepe! ByayT OTBETCTBEHHbI 3a

MPakTUYecKylo peanusaumio NpoexkTa U OpraHKsaumio
HenocpeACTBEHHbLIX MCnonHUTeNeH, Tpebyembix
peanu3auueil B COOTBETCTBUM C NPOEKTHLIM 33AB/CHMEM
1 Habopom uenei MNpoekTa.

MNapTtHepol 6yayT 06a3aHbl MHPOPMUPOBaTL Bes
3afepeK  BeAylilero  napTHepa o  AeWCTBMAX,
NPeArpUHATBIX B COOTBETCTBUMM C MHCTPYKLUMAMU U BCel
peanusauuedt Mpoekra, B YaCTHOCTH 05O BCEX 3HAYUMbIX
$akTopax, KoTopble MOryT nosseds 3a cOBOM PUCK MAK
3agepxky gns Mpoekra.

flapTHepbI, CO CBOEM CTOPOHLI, BYAYT CIeanTs 33
AOCTYNHOCTbIO W COXPaHHOCTLIO BCEX [AOKYMEHTOS,
CBA3AHHbLIX C [TPOEKTOM Ha NPOTAMEHUU BCEro Nepuoga
Aevicteun [NpoeKTa J0 FOTOBHOCTH MTOrOBOFO OTYETA MO
MpoeKTy M nocne 3aseplwexunn NPoeKTa Ha NPOTAKEHUM
BpemeHu, TpeByemom YnpaBAAswOLMM OpPraHom WaM
BEAYLIMM NapTHEPOM.

Ynpasngowmii oprad v Beayluuii naptHep 6yayr
MMETb MNpaBo MOJydYaTb OT MAPTHEPOB  BCIO
HHPOpPMaLUIO, HEOOXOAUMYIO OAA peanusauuu uau
MOHUTOpUHIa lMNpoekTa.

MapTHepkl NOArOTOBAT CBOWM MHAMBUAYANbHBIE
rpaduKM BLINOAHEHWA PaboT, NMPeayCMOTPEeHHbLIX Ans
napTHeEpoB, W Kaxabil M3 naptHepos  Gyaer
“HGhOPMUPOBaTL BedyLLero napTHepa 06 aTux rpadukax.

MaptHepst 6yayT obsA3aHbl B pamkax AaHHOro
cornaweHwa  geidcTeoBaTe B COOTBETCTBMM €
WMHCTPYKUMAMA W npaBunamu, NOCTYNaloWMmMK ot
BeAylWero  napTHepa,  YNpaBAAwWEro  Oprawa,
obecnieynBaollero  ¢uHaHcMposaHue Tlpoexta, U
APYrvix gencTBYIOLMX NUL, CBA3AHHBIX C NPOEKTOM.



All tasks of the partners concerning the Project
are specified in the project application and the grant
contract.

The partners shall be obligated to report work
done or ordered for the Project to the lead partner and
to provide the lead partner, within the specified time
period or upon request, with documents, reports or
amendments required for the payment order application
or otherwise. (The lead partner will have corresponding
obligations to the authority granting funding for the
Project).

14. Cost, funding and debt recovery of the Project

The parties shall commit to complying with the
terms and conditions of specified in the funding decision
and with the instructions of the Managing Authority.

Each party shall be individually responsible for
the eligibility of the costs allocated to the Project. The
Managing Authority of the funding programme will
decide on the eligibility of the costs. Non-eligible costs
shall remain the final costs of the party who accrued the
costs.

The consideration of non-eligible costs in a debt
recovery situation has been separately defined earlier.

Each partner will be liable for funding the costs
allocated to the Project until the lead partner forwards
them the eligible approved costs in accordance with the
management authority’s payment validation decision.

The lead partner shall compile the payment
order application for each payment period and sign it on
behalf of the partners. The lead partner will forward the
grant funding portions in accordance with the project
plan, the grant contract or the funding decision in the
partners’ account within 14 days from when the
payment validation decision and payment order has
been made by the Managing Authority funding for the
Project and the grant funding has been paid in the
account of the lead partner.

The information required for the payment order
application must be delivered to the lead partner a
month before the payment order application is
submitted to the financier with the consideration that
information delivered after this time limit shall only be
applicable in the following payment order application.

Bce 33gaHus napTHepoB cBA3u ¢ [poekTom
M3fioXeHbl B NpoOeKkTHOW 3asske W foroBope o
npeaocTraBaeHUM rpaKTa.

MapTtHepbl GyayT o6asaHbi A@saTb OTHET O
rnpogenaHHoW pabote  Begywemy napTHepy W
obecneunsaTe BeAyLIEro napTHepa B OroBOpeHHble
CPOKW WAW NO 3anNpocy AOKYMEHTaMM, OTYeTaMK Wiu
nonpaskamy, HeoGXoOMMBIMM - ANs  NAISTEKHOro
Nopy4eHWa WAM MHOro gpyroro (Bedywull napmuep
6ydem umems coomeemcmeytoujue obasamenscmea
fleped opegHoM, NpedocmasnAlWUM  2peHmogoe
puHaHcuposaHue fpoexmay.

14, 3atpathl, (WHAHCMPOBaHWE U
33A0/IKEHHOCTH NO NPOEKTY
YyactHuKku 0bs3yloTcAa  cobniogath  YCAOBHA,

OrOBOpEHHBbIE B peleHnu 0 BblAgNeHUH
OUHAHCUMPOBAHKUA W B PYKOBOAAWMX AOKYMEHTax
Ynpasnstouiero Opraua.

Kaxgbllt  ydacTHMK  OyfeT  WHAMBUAYA/ILHO
OTBeTCTBEHEH 3a A0NYCTUMOCTb pacxofgos,
npoussegeHHbix no  [poeKTy. Ynpasssiowmii oprau
duHaHeupyroweid  Mporpammbl  Byger  npuHWUMAaThL
pelleHWA O AOMYCTMMOCTHM PacxofoB. Hegonyctumbie
PacXoAbl OCTAHYTCA KOHEYHbIMW PacXogamu CTOPOHbI,
KOTOpas WX noHecna.

PaccmoTpeHue HeAoryCTUMBbIX pacxogos B
cutyauuu uctpeboBaHua pgonra Bbio  onpepeneHo
Bbille.

Kampbil naptHep Byaer Hectv ofasaTenscrso
no dUHancoBoOMY obecneyernio pacxoaoe,
yCTaHOBAEHHBIX [TPOEKTOM, NOKa Bedywuid napTHep
HanpaeAseT um 0406peHHbIe pacxobt B COOTBETCTBMM C
pelieHnem YNpasnsioulero opraHa o NOATBEPKASHWN
nAaTexen.

Beaylwwii napTHep GyaeTt opopmaaTh 3anpoc Ha
MASTER Ha KA AbIW NNTEXHbLIM NeprHoa U NOANUCHIBATL
ero OT MMeHW napTHepos. Beaywwit napiHep Byaet
HanpaBAATb YacTM rPaHTOBOrO GUHAaHCMPOBaHWA B
COOTBETCTBMM € nJiaHom npoekta, Jorosopom 0
NpefocTaBAeHUM  TpaHTa  WNK  pelleHWem o
pUHAHCMPOBAHUKM Ha CYET NapTHepa B TeyeHue 14 gHen
OT MOMEHTa MNPWMHATUA pPELeHUA O NOATREPKAEHMU
naatexxa Ynpasnalowum OpraHOM, (UHAHCHDYIOWMM
MpoekT, 1 3aUUCAeHUR FPaHTOBOr0 HUHBHCUPOBAHUA Ha
CHET BeAyllero napTHepa.

Mudopmalua, Heabxoanmas ANA NASTEKHOMO
nopyyerus fAomkHa GbiTe NpeaocTaBneHa Begyllemy
napTHepy 3a MecAl, A0 TOr0, KaK NAATEXHOe NopyyeHue
NPeACTaBeHO MEHEZKEPY N0 PUHAHCAM C YHETOM TOro,
470 UHGOPMaLIMA, NPeAnCTABNEHHAR NOC/IE 3TOMO CPOKa,
BYAeT aKTyanbHa TOABKO AJ1A CAeYIOUIEr0 NABTERHOI0
Nopy4eHua.

BO3BpPaT



The lead partner shall inform the partners of the
due date of the payment order application as soon as the
lead partner learns this date.

In a case where the Managing Authority or
programme supervisory authority directs that funding
granted for the Project will be recovered fully or partially,
each of the parties of this agreement will be responsible
for paying the sum being recovered to the authorities.
Between the parties, the party whose actions or
negligence has caused the recovery shall be liable for the
sum being recovered. If there are multiple liable parties
or if a party is insolvent, the liability of the parties shall
be divided in proportion to the Project funding the
parties have received.

If a party is unable to repay the costs being
recovered and if another party must pay the costs on
behalf of this party, the party which paid the costs shall
be entitled to claim the payment from the party which
was originally liable for the payment.

The partners shall pay the lead partner their
portions of the sum being recovered within 14 days from
the payment claim being presented.

15. Payment procedures between partners

The lead partner can advance a payment of 20%
of the partner budget to the partner upon a special
request. This matter will be decided by the Lead Partner.
The request needs to be justified by a specification of the
partner’s financial capacity and a cash flow calculation
for the first project year.

The grant received by the partner has to be
strictly and solely dedicated to the project funding in
accordance with the guidelines and regulations of the
Grant Agreement.

Each party must keep separate books {euros or
rubles) on the costs, income and funding of the Project.
The parties will commit to complying with the cost
estimate presented in the project application.

The partner explains to the lead partner how the
cost relates to the project. Unless this is already clear in
the report.

Expense reports should target the month when
the expense item occurred. (Payment date may be

Begywuis naptHep OyaeT wHdopmuposatb
NapTHEPOB O TOMHOM JaTe NIATEXHOro NOPYYeHUs, Kak
TONBKO Cam BYHeT y3HaBaTk 0 Hel.

B cnyyae ecnu Ynpaenslowmii opraH  wau
BBILIECTORLME OOMKHOCTHLIE ML AZI0T YKa3aHue, YTo
rpaHToBoe QMHaHCKpoBaHue, BhiaeneHHoe Ha lMpoexkT,
[O/MKHO ObiTh BO3BPALLEHO LEAMKOM MW MacTUYHO,
Kamibid  y4acTHMK  3Toro  cornawenua  Byget
OTBETCTBEHEH 33 BbIMIATY CYMMBbI, KOTOpas [OAXKHA
6bITb BoO3BpalleHa. Cpeay YYacTHMKOB, TOT YYaCTHMK,
YbM AENCTBMA WM  XanaTHOCTb  CrpOBOLMPOBanu
TpeBoBaHue Bo3BpaTa, GyAET OTBETCTBEHEH 33 BO3BpAT
CyMMbl. EC/M BUHOBHBIX Y4aCTHUKOB Bbl0 HECKONLKO,
3a/I0MIHEHHOCTD ABNUTCA MEXKAY HUMK B NPOTIOPLUUHM, B
koTopoi Bbi1o nonyvyeHo ¢nHaHcuposanwve ot Mpoexra.

Ec/M cTOopoHa He B COCTORHWM BO3MECTUTH
PACXOAb! ¥ ECM APYTaA CTOPOHE A0NMKHA UX BO3MECTUTD
OT AMUA TaKO CTOPOHbI, YYACTHWK, BO3IMECTUBLLMIA
3aTpaThl, by4eT Bnpase TpebOBaTh NAATEN OT YHACTHMKA,
BbIBWEro U3HaYanbHO OTBETCTBEHHbLIM 33 3TOT MIATEX.

MapTHEpLl BbLINAAYMBAKOT CBOM AOMAM CYyMMbI
BO3BpaTa BeAylWeMmy NapTHepy B Tevedue 14 aHelt c
MOMEHTa Pa3MELLEHUA NPETEH3MU MO NNAITEMY.,

15. MnarexHble NPOLEAYPbI MEXAY NapTHepamMu

Beaylinii napTHEp MOMeT aBaHCUPOBaTb
nnate B pazmepe 20% oT bBlogxmera napTtHepa no
cneyuanbHoMy 3anpocy. 3ToT sonpoc SydeT pelarses
BeAYLLMM NapTHEPOM. 3anpoc Jo/MKeH BbiTb 0BocHOBaH
cneuuduraumnet GUHAHCOBbLIX BO3MOXHOCTEN NapTHepa
W NNAHOM ABMMEHWUA AEHEMHbIX CPEACTE 33 NepBoi rog

npoekTa.

[paHT, nony4yeHHbI NapTHEPOM, ACAKEH BbiTb
cTporo " UCRAKUYUTENBHO Bblgenex noga
dUHAHCMPOBAHWE NpPOEKTE B COOTBETCTBUM - C

PYKOBOAAWMMU TPUHUMNAMK U npaBuaamu [lorosopa o
NpPegoCTaBAeHUH FPaHTa. '

Kamaplit YMaCTHUK DOAMEH BECTH
oBocobneHHpilt yueT (B eBpo uaun pybasx) no pacxogam,
npubbinin U $uHaHcUposaHuio TFlpoekTa. YUYacTHUKM
obA3aHbl AeNCTBOBaTE B COOTBETCTBMU €O CMETOM
pacxoA0s, NpeacTaBieHHON B NPOEKTHOMN 3ansKe.

MapTHEp [O/MKEeH pPasbACHUTL  Begyliemy
napTHepy, Kak Te WAM WHble pacxofbl CBA3aHb! C
MPOEKTOM. EC/M 3TO He OYEBUAHO U3 OTYeTa.

QmueThl MO pacxofdam  AOMKHbl  BbiTh
NPeacTaBieHbl Ha TOT MECAL, KOrAa CTaTbfd Pacxogos
dakTueck MMena mMecTo (AaTa nnatexa Mower Guith
WHoiA). Mocne 3Toro BeAylWMM NapTHep ySUTbIBAaeT BCe
3aTpatkl NapTHepa.
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different.}) After this, the lead partner will account the
costs to the partner.

16. Means of reporting and monitoring the

responsibilities of each partner

The parties will commit delivering all summaries
and reports required by the Managing Authority and
within the framework of the Project to the funding
authorities who granted the funding in accordance with
the funding decision.

The partners will monitor the realization of
funding for their part and report to the lead partner on
this. The reporting will comply with the programme
manual pertaining to the Project.

The lead partner will report to the funding
authorities on the progress and realized costs of the
Project. For the report, the partners deliver to the lead
partner the infarmation to be included in the report
within a month from the end of the payment order
period.

The report given to the lead partner by a
partners will contain a summary of the partner’s actions,
a summary of the costs, income and funding of the
Project, a report on the results of the Project, the
indicator  information on the Project, the
communications and visibility actions related to the
Project, as well as other information necessary for the
monitoring of the Project’s progress,

In addition to the above, the final report will
include the achievement level of the Project’s objectives,
the results, impacts, monitoring, evaluation and
environmental impact of the Project, a summary of
achievements, and information on the administration,
financial instruments and co-operation of the Project.

The Managing Authority, the supervisor and the
steering group of the Project are entitled to monitor the
progress and inspect the books of the actors
participating in the Project. The more detailed conditions
on the monitoring and inspecting rights are included in
the programme manual.

17. Audit

Independent auditors will verify the costs
reported by the partners. The cost-verification of the
Project will be made by these independent auditors in a

16. Cpepctsa  OTHETHOCTM M MOHMTOPHHTE
OTBETCTBEHHOCTH KaAoro 13 napTHEpPos

YuactHuKM  obA3yoTCA  NpeAacTaeBnaTe  BCE
KpaTKue %] NoAHbIE OTYEThI, BBHPHUJHBBEMble
Ynpasnawwmm OpraHom GUHaHCUPYIOLWMMHK

OpraHamMM B  COOTBETCTBMM €
npeaoccrasnern GUHaHCUPOBAHMA.

pelweHWem o

MaptHepbl BYRYT OTCAEMMBATL BbINOAHEHWE
¢bHUHaHCOBbIX OBA3ATEALCTE NO CBOEHM 4acTv Lenesoro
GMHAHCUPOBAHUA U AOKNaAbIBaTL BedyLiemy NapTHepY.
OT4eTHOCTL BYAET COOTBETCTBOBAaTb PYKOBOACTBY NO
nporpamme, BXoAALWeEMY B cocTas [poekTa,

Beagywii  napTtHep  OygeT  OTYMUTLIBATLCA
opraHam  OMHaHCMpPOBAHMA  ©  nporpecce U
OCYLLECTRACHHBIX 3aTpaTax. [lns oTyeTa napTHepol 6y oyt
NpesocTasAAT BEAYLEMY NapTHepy uHdopMaLMio AnA
BKAKHYEHUA B OTYET B TEYEHME MEeCcALa C OKOH4YaHWA
nepuo/a NAaTEHRHOTO NCPY4YeHHUs.

OTuert, npefocTaBAeHHbIR napTHepamu
Beaylemy napTHepy, ByAeT cofepsatb KpaTKMiA oT4eT
BbINO/IHEHHLIX NapTHEPOM AEWCTBMIA, CBOAKRY BCEX
pacxofo0B, AOX0A0B U ¢UHAHCMPOBaHWUA MPOeKTa, OTYeT
0 pesynbTatax nc  poekty, uvHbOpMaUMio o
rokasatensam [IpoekTa, [AeHCTBMAX, CBA3AHHLIX C
KOMMYHHUKALUMEN M NPO3paqHOCTbI0 [POeKTa, TaK JKe KaK
u abylo Apyrylo UHGOpMauMIo, HeoBXopumMylo aAs
MOHUTOpUHra nporpecca lNpoexTa.

B pononHeHwe K oBo3HaveHHOMY  Bbilue,
UTOroBBIA ©TyeT ByageT BrAOUATL UHPopmauuio 06
YypOBHE [OCTHXKERMI Ueneil [lpoekra, pesynbTathl,
BO3JEMCTBUE, MOHWTOPMHI, OUEBHKY W BAUAHUE Ha
oKkpyaowyio  cpegy Mpoekta, Kpatkuii  oTdeT
OOCTVHEHWIA, vHGopmaunio 06 aaMUHUCTPUPOBAKKK,
GUHAHCOBLIX WMHCTPYMEHTaX W  B3aUMOLEWCTBMM B
MpoekTe.

Ynpasnswowmii  oprad, Habniopaowas u
yNpasasWas rpynnbl [poekta BRpase OTCAEKUBATL
xopn, poekTa M MHCTMEeKTMPOBaTL CYETa AeHCTBYOWIMX
i, ydactylowwmx B [Mpoekte, Bonee nogpobHbie
YCAOBUA MOHUTOPWHTE M MAPOBEPKU  BKAKOYEHbl B
PYKOBOACTBO NO NpOrpaMme.

17. Ayaur

Hezaeucumble ayauTopel ByayT npoBepATs
pacxozbl, ©  KOTOPbIX  OTYUTAKOTCA  MapTHepbl.
Bepuduraums pacxonos MpoekTa 6yper
OCYLLECTB/ATLCA HE3aBUCUMBLIMKM  aYAUTOPaMKM TaKuUm

obpazom, uto Beayuui MapTHep HazHa4daer oAgHOro
obluero ayouMTopa Ha Becb NpoekT. Ayautopsl byayt
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fashion where the Lead Partner nominates a common
Auditor for the whole project. The auditors will be
selected by the Lead Partner of the Project normally
within 4 months after the start of the project. The lead
partner will inform the funding authority of the auditors.

Cost-verification for each party will be separately
reported to the Lead Partner who delivers it to the
Managing Authority.

18. Steering group of the Project

A steering group will be appointed for the
Project. The lead partner and each partner will be
entitled to appoint their respective representatives and
the MA of the project is one member (6 members in all).

The administrative authorities may participate in
the steering group meetings if this is deemed necessary
for the programme. When necessary, the parties may
also jointly invite specialists outside the Project to join
the steering group.

The steering group will select a chair among
themselves.

A partner that has appointed a representative is
entitled to change representatives by informing the
other members of the steering group of this.

The task of the steering group is to ensure
regular communications and see to the cooperation
between the parties. The steering group will alse
monitor and supervise the implementation of the
Project.

For this purpose, the steering group will:

1) specify the objectives of the Project and
approve plans concerning the Project;

2) process revisions and changes to the project
plan and the applications for further funding;

3) supervise the progress of the Project and
process the monitoring and final reports;

4) evaluate the results and impacts of the Project;

5) deem the Project to be finished;

6) process payment order applications and other
important matters related to the Project.

The steering group will not change the objective,
cost estimate or schedule of the Project without written
consent from the parties and the Managing Authority for
the project. Decisions that alter the liabilities, obligations
and rights of individual parties will require consent from

8bIOpaHbl BeAYWMM MNapTHEPOM B TeYEeHWe ueTbipex
MeCALEeB Nocne Hadvana npoekta. Beaywmi naprHep
ByaeT uW3Bewars opraHbl  GUHaHCMpoBaKua 06
ayauTopax.

OTueTbl 0 BepUdUKaLMKM PACXOAOB KaXOro U3
MapTHepoe 6yayT npeaocTasneHtl Beayulemy napTaepy
Ana nocnegylolei nepefadu Ynpasaaiowemy Oprany.

18. PykoBoaAaLan rpynna npoexra

Ona Mpoekra 6yaeT HasHaueHa pPyKOBOARLLEA
rpynna. Begywuii NapTHEP W Kaxabll M3 napTHepos
6yaer BnpaBe HasHauuTh CBOMX NpeacTasuTensit u YO
NpoeKTa — 04HOro YieHa (Bcero 6 uneHos).

ALMUHNUCTPATHBHbIE Oprakbl MOTYT NPUHUMATL
y4acTve BO BCTpEUaX PYKOBOAALLEN rpymnbl, ecan sTo
npu3HaeTcAa HeobXoguMLIM ONa nporpammbl. Tpu
HeCBXOAMMOCTH YYACTHUKW TakKe MOTYT NpUraLlaTh B
PYKOBOARLUYIO TPYNMY CNeuManucToB Co CTOPOHbI.

Pykosopswas rpynna ewibeper npeacegarens
13 CBOWX PAAOB.

MaptHep, KoTopbld BbiBpas npegcrasuTens,
BpaBe WX MeHaTb, cooblimne o6 MIMeHeHUAX Apyrum
Y4acTHMKam PYKOBOAALLEN TPYNNbI,

3agava pyKoBogawei  rpynnbl obecrevnTs
PEryapHYID  KOMMYHMKELMIO UM cnegutb 32
83aMMOCAeNCTBUEM MENKAY CTOpOHamu. Pykosogawas
rpynna Takme 6yaer Habniogate M KOHTPO/MpOBaTh
peannsauuio MNMpoekra.

C aToit uenbio rpynna:

1) yTounut wueau [Mpoekta M OQOBPUT nAAHbI,
CBA3aHHBIE C HAM;

2) paccMOTPMUT UBMEHEHWA B NNAHE MPOEKTa 1 3aABKM
Ha AanbHeklwee GMHAHCMPOBAHUE;

3) 6yper wabniogatk 3a NpoABUNKeHWem Npoekta u
OCYLIECTBAATD MORMTOPHHT M UTOrOBLIE OTHETHI;

4} byger oueHVBaTb pesysibTaThl M BO3aelicTBuMA

NpoeKTa;

5) 6yper npuHWMaTL pelWeHWe 00 OKOHYaHWK
MpoekTe;

6) 6yger o6pabaTblBaTh 3aABNEHUA MASTEKHBIX
MopyvyeHWid W [pyrMe BaMble  BOMPOCHI,

cBA3aHHble c POEKTOM,

Pykosogawaa rpynna He DyJer meHaThb Lenb,
3an/laHMpOBaHHbIe pacxogbl WAM rpaduk pabor no
rpoeKTy 6e3 NMCbMEHHOIC COrTACUA OT BCEX YUACTHMKOB
1 Ynpasasowero opraHa npoekTa. Pewenus, KoTopbie
M3MEHAIOT OTBETCTBEHHOCTb, 0OA3aTENbLCTBA M npasa
OTAENbHBIX  YYacTHUKOB noTpebyloT cornacus  oT
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the party in question, except when terminating the
agreement for reasons caused by the party, as specified
above.

The decisions of the steering group will be
unanimous, unless otherwise specified in this agreement
or other agreements or instructions that are related to
the Project and that bind the parties.

The final decisions on the Project will be made by
the lead partner managing the Project. The lead partner
will consider the matters presented by the steering
group when making administrative decisions concerning
the Project.

19. Processing of possible needs for change(s)

Lead partner and the steering group may
propose changes during the Project. These possible
changes must be negotiated together.

20, External expertise and services

The parties are entitled to use external expertise
and services for costs included under the “Outsourcing”
budget line. Nonetheless, these services must be agreed
with the Lead partner after listening to the steering
group.

The lead partner must always be notified of the
use of costs included under the “External expertise and
Services”. Each party will be responsible for the service
provider used adhering to this agreement, the project
application, the support agreement, the programme
manual and the funding decision.

The parties are liable for the actions and
negligence of the subcontractors as if they were the
parties’ own. The parties will also be individually liable
for paying the costs invoiced by the subcontractors.

21. Public procurements

The parties shall see to and be liable for the
tendering and storing of tender documents related to
the Project in accordance with the legislation on public
procurements and the rules and instructions of the
funding programme.

OaHHOMD YYacTHUKA, 33 WCKAIOHYEHWMEM MpPeKpalleHis
AeHcTBUA COrAalleHnn, NO NPUUMHE YUYACTHUKE, Kak
YKa3aHO Bbille,

Pewerun  pykoBogswel  rpynnel  Byayr
eAUHOAYLUHBIMK, BCAY HEe OTMEYEHO WHOe B 3TOM
CornaleHuy uWNW COFNaWeHUAX WM  WHCTPYKUMAX,
KOTOpble CBA3aHbl C [IPOGKTOM M HaKNagblBaOT
0b53aTeNLCTRE Ha YHACTHUKOSB,

PuHanbHble pewenus no Mpoekry 6yayr
MPUHUMATBECA BedyllMm MapTHEPOM, YNPaBAAULMM
Mpoektom. Bepylwiuih naptHep OHyAeT YUYMTBIBATH
BPrymMeHThl, NpeacTaBAeHHbIE PYKOBOAALEHR rpynnoii,
fIPH  MPUHATUM  AAMUHUCTPATHBHLIX  PELIEHUH,
cBAsaHHbLIX C MNpoekTom.

19, Heo6xoaumMOCTb BHECEHUA M3MEHEHHM

Beaywuil nmaptHep W pPYKOBOJALL@A rpynna
MOryT npegnarate M3meHeHuAa B xofe Tlpoexta. 2T
BO3MOMHbIE M3MEHEeHWA [OMXHbI ObiTh 0B6cyHAaeHb!
KONNEKTUBHO.

20. BHewHAA IKCNepTH3a U YCAYTH

YuacTHUKM Bnpase npuberaTb K BHEWHeN
SKCMepTU3e M yolayram 3@ CYeT  Pacxofos,
npegycMoTpeqHbix rpadoit «Cybnogpagy & 6loamere.
OpHako s ycayrm gonmkHol BeITe COrnacoBaHel €
BeAYWMM NapTHEPOM MNOCAE BbIPANKEHUA MHEHUA
PYKOBOZA WS rpynnbl.

Begywmit naptHep gosiked BbiTh YBEAOMIEH O
Ha3HaYeHWM pPaACXOA0B, BRNOYEHHBIX B pasgen
«CyBnogpag». Kawabii ydactHuK ByneT oTBeTCTBEHeH
33 TO, uTOGB! TOT, KTO OCYWECTBARET YCAyry,
NpUAEPKUBAACE [A3HHOTO COMNalleHUA, MPOEKTHOIO
COTNaleHUA, PYKOBOACTBA K NPOrpamMMe U peLleHus no
(GMHAHCUPOBaHUIO.

YYacTHUKKM OTBETCTBEHHbI 33 AgelcTeua W
XanaTHOCTL cyBnoapASYUKOB, Kak ecan 6bl OHM Bblu
JelCTBMAMM ¥ XanaTHOCTbIO CaMuX  YYaCTHWMKOB.
YuyacTHukM  Takse OyayT HecTM MHAMBUAYANbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 33 OMAATY CYETOB, BbICTaBAEHHbIX

cyBnoapaguvkamu
21. PaamelleHMe 33Ka30B Ha  BbinoAHeHWe
paBoT/okasaHue yenyr
YYacTHUKKW  6yayT  OTCNeXuBaTs,  HECTU

OTBETCTBEHHOCTL 33 MpOLeAypYy TeHJEepa WU XpaHeHue
COOTBETCTBYIOLMX JOKYMEHTOB, CBA3AHHbIX € [TpoeKToM
B COOTBETCTBMU C 3aKOHOAATENbCTBOM W MPaBUAGMU U
WHCTPYKUMAMM 10 GPMHAHCUPOBAHMIO TIPOrpammbl.
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22. Confidentiality

All information and materials received from
other parties shall be confidential if the information or
materials are marked as confidential or the provider of
the materials has otherwise required confidentiality.

Confidential information shall not be conveyed to
a third party or used for purposes other than the
implementation of the Project and the fulfillment of the
rights and obligations specified in this agreement.

The parties shall be individually responsible for
making necessary confidentiality agreements with their
staff, subcontractors and potential other partners if
these actors may have access to confidential information
or materials as specified in this agreement.

The confidentiality obligation shall be valid for 10
years after the termination of this agreement.

If the agreement has been terminated for a party
as specified in this agreement, the -confidential
information and materials received by the terminated
party prior to the termination must be returned to the
party which conveyed them, when possible, regardless
of the method used to present or store the information
or materials,

However, other parties are not obligated to
return or not use the confidential information or
materials received from the terminated party if the
information or materials are still necessary for
implementing the Project or using the results of the
Project.

23. Applicable regulations and laws including the
measures complying to the general data
protection regulation
The partners shall, for their part, see to the

availability, archival and data security of all documents
related to the Project for the duration of the Project
period until the final report on the Project is ready, and
after the Project for a time required by the Managing
Authority or by the lead partner.

The processing of personal data must always
comply with the EC General Data Protection Regulation
2016/679, Privacy Policy, published by the MA, Finnish
and Russian legistations in this area. In case of any
discrepancies between the regulations, legislation will be

22. KoHdugeHuManboHoCTb

BcAa nhdopmauva v marepuabl, NOAYYEHHbIE OT
ADYTMx YYaCTHUKOB OO/MWKHb BbiTb
KOHQMAEHUMANbHEIMK,  ecnn  KHGOpMauWa  uau
MaTepuaibl YKalaHbl Kak TakoBbie WAW nposaligep
maTepuanos noTpeboBan KOHPUAEHUMAABHOCTH,

KoHdupeHuuanbHan WMHOOPMALMA HE MOMKeT
BbiTe NepeaaHa TpeTbeN CTOPOHE MM UCNONb30BATLCA B
KaKMX-TO WHBIX LeNsAX, Kpome peanusauuu lNpoekta u
MCMONIHEHNUA Npae M 06s3aHHOCTER, YKa3aHHbIX B 3TOM
COFNaLLEeHUH.

YuacTHukmM  GyayT  Hecty
OTBETCTBEHHOCTb 33 3@K/IOYSHUE COMNElUEHMH ©
KOHPUAEHUMANBHOCTM €O CBOMMM  paboTHUKamu,
cybnoapauMKamu U gpYruMu NapTHEPamMM, eciiu y Tex
MOABUTCA OOCTYN K KOHOWAEBHLMANbHOW MHOOpMaUmn
WM matepuanam, KaK YHasaHo B 9TOM COTAALLEHWH.

0O6a3aTensbCTBo N0 KOHGMARHUWaNABHOCTH ByayT
aKTyasbHbl B TeyeHue 10 nieT ¢ npekpalleHns AaHHoro
cornaweHun.

Ecnu cornauieHuye npekpaweHo ans oTaenbHoro
Y4aCTHMKa, KaK YKa3aHO B 3TOM  COMMAWEHWH,
KOHOMAEHUManbHbiE mMaTepuansl M MHpOpMaums,
NoNy4eHHble BbISBIBWMM YHAaCTHUKOM, BOMAXHB OblTb
BO3BpalleHbl YHACTHUKY WX NepeaaBliemy, KaKk TONLKO
BO3MOMHO ONepaTMBHO, He3aBUMCMMO OT cnocoba

UHOUBUAYANbHYIO

MPe3eHTaUMK  WAKM  XpaHeHWA uHopMauMn  mau
MmaTepuancs.
OpHako ppyrve  yyaCTHUKM  He obAsaHbl

BO3BPaLLATb MM HE MCNONLIOBaTh KOHPUACHLUNAABHYIO
MHOOPMAELMIO UAK  maTepuanbl, NOAYYEHHble OT
Y4aCTHMKa, € KOTOPbIM BblI0 PasOpBaHO COrMaleHue,
echy MHGOpMALMA KM maTepuansl Heobxogaumsl ana
peanyzaLny APOEKTa WU UCNONbB3OBAHWUA PE3YNLTATOR
fpoekra.

23. MpaBuRa M 3aKOHbl, BK/AWOY3A Mepbl,
cobaoaeHus npasua obLlei 3aWmTol AaHHbIX
MNapTHepbl CO CBOEW CTOPOHb! ByayT cneguTs 3a

AOCTYNHOCTLIO, XpaHeHuem u COXPaHHOCTbIO
wudopmauuu  BCe OOKYMEHTaUMM, CBA3AHHOW C
MpoexTom Ha npoTAXeHUu BCero nepuoaa MpoekTa go
rOTOBHOCTM WUTOrCBOro otdeTa no [llpoexty W nocne
3aBepleHns MpoekTa B TeYeHHe BPEMEHY, YKa3aHHOro
Pykosogawmm OpraHom Wik Be4yLWMM NapTHEPOM.
O6paboTka AMYHOW WHPOpPMauMu  Bcerga
COOTBETCTBOBATL  NpuHuunam  Obuiero
no 3awurte AadHbix EC  2016/679,
Pykosogcray o KoHbuaeHunaneHoOCTY,
onybAMKoBaHHOMY YnpaBAaoLMm OpraHom
Mporpammel, @ TIKHE COOTBETCTBYOWEMY GUHCKOMY U
poccuiicromy 3aKOHOAaTeNbCTBY, B cnyyae

LO/IKHA
pernameHTa
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interpreted in following order: 1) EU, 2) Finnish, 3)
Russian.

24. Means of expenditure verification and the
reporting of the factual findings;

The bills should be checked and approved
according to the practice of organization and account for
the project.

If any vague observations appear, these must be
reported to the Lead partner.,

25. Rights to the results of the Project

Unless otherwise ruled by the funding decision
or otherwise agreed, the ownership and immaterial
rights to the results of the Project shall belong to the
party which has created, invented or made the results. A
party shall be responsible for its 'staff, subcontractor or
other external actor, which possesses the above-
mentioned rights, conveying their rights to the party in
the extent required by the implementation and purpose
of the Project and this agreement.

In addition, the parties shall be obligated to
convey to each other, free of charge, their usage rights
to all such information and materials that are necessary
for the other party to fulfill their tasks required by the
implementation of the Project. However, the usage
rights shall still be valid for 10 years after the end of the
Project.

Unless otherwise ruled by the funding decision
or otherwise agreed, the parties shall be entitled to use,
modify and further convey the materials created as a
result of the Project in their own operations even after
the Project has ended. The usage rights shall be
conveyed free of charge, except for patents or software,
in which cases the compensation for the conveyance of
the usage rights shall be reasonable.

The results of the Project shall be made openly
accessible and available.

If the agreement has been terminated for a party
as specified in this agreement, the usage rights received
by the terminated party shall cease to be valid starting
from the date of termination. The terminated party is
obligated to return all materials received to the conveyor
of said materials. Instead, usage rights received by other

BOZHMKHOBEHMA  Kakux-nMBo  pacxomgeHuit ¢
npasuiamy, CNopHele cUTyauuu ByayT paspeluatsbes B
COOTBETCTBMI C 3aKOHOZATENLCTBOM B C/E4YIoLem
nopagke: 1) EC 2) Dunaangum 3) Poccuiickoit
Pegepauuu

24. CniocoGbl NMPOBEPKM PacXoAOBaHUA CPELCTB M
OTHETHOCTb NO NONYYEHHBIM Pe3yNbTatam

Cueta ponmkHbl 6biTh NMPOBEPEHbI U 0406pPEHb! B
COOTBETCTBUW C NPAKTUKOM OPraHMsaL i U OT4ETHOCTY
npoekra,

B cnyvae noABAEHWUA 3aMBYAHWNI, O HUX AOAXKHO
6biTb coobieHo Begyliemy napTHepy.

25. Mpaea Ha peaynwTathl Npoexta

EciM WHOe He yCTaHOBAEHO pelueHuem o
$UHAHCMPOBaHMK, BAAAEHWUE U HEMATEPMasibHbie NpaBa
Ha pe3ynetathl [lpoexkra npuUHagaemaT CTOpOHe,
KOTCpaA MX JoCTKraa, cosgana unm uzobpena. Cropoxa
AomkHa GbiTb OTBETCTBEHHA 3@ CBOMX COTPYAHMKOB,
cybnoapaANMKOB MAM APYrMX BHELUHMX LEHCTBYIOLMX
AN, KoTopbie BAagewT o0003HaYeHHbIMKM  Bbilue
npasamu, nepegasan  MX Y4acTHUKY B obbeme,
TpebyemMoM ANA peanusauuyu M JOCTHXEHUM UEAU
[poekTa u gaHHOro coraueHus.

B gononHeHne yyacTHUKM 06GA3aHbI nepeaasars
apyr  apyry 6e3so3mesaHo  CBOM  Mpaea Ha
UCNoNb30BaHWE Bceld WMHQOPMAUMM K MaTepuanos,
KoTopble HecBXoaumbl YYaCTHWKY AAA BbIMNOAHEHUA
3aflaluit no peanmsauuy lNpoekta. OAHaKo rpasa Ha
UCroAb30BaHNe fOMKHbI BbiTs B cune B TeyeHue 10 net
C MOMEHTa OKOH4aHuA MNpoekTa.

Ecnu He yKkasaHe MHoe pelexuem no
QUHBHCKMPOBAHMIO WAM  LPYIMM  JOKYMEHTOM, BCe
YYBCTHUKMA  A0/MKHbI  ObiTb  BRpPaBe  HWCNOAb30BaTD,
M3MeHATb W NepenasaTb MaTepuansl, CO3LAHHbLIE Kak
pesyneTar lpoexTa, B CBOMX COBCTBEHHbIX MHTEpecax,

fdaxe mnocae OKOHYaHMa npoekrta. [lpaBa Ha
UCNoAL30BAHME AOMKHBLI NepegasaTteea becnnaTHo, 33
UCcKAYeHueMm NaTeHToB Uan NporpamMmmMHOro

ofecneueHun, B NOCAEAHUX CAy4aaxX KOMMeHCalMuA 3a
nepegayy npaB Ha WCNONb30BaHWE JOMKHA BbiTh
obocHoBaHa.
PesynbtaThi
OTKPBITOM AOCTYNE,
Ecnu cornalleHWe NpeKpaweHo gns ydacTHMKaE,
KaK YKa3aHo B 3TOM COrnalleHuny, UCNoAb30BaHKe rpas,
NOAYYEHHbIX 3THM YHECTHUKOM, NPEKPALLAGTCA, HAUWHAR
C MOMEHTa fpeKpalwleHns AeicTBUA cornalleHna. OH
06A3aH BepHYTL BCe MaTepuanbl TOMY, KTO WX emy
usHayanbHo nepegan. [lpasa Ha MCNoAL3OBaHWe,
MONYMEHHbIE APYTUMM YYaCTHUKaMW OT Y4YaCTHWMKa, C

15

Mpoexkta O6yayr HaxopuTbca B



parties from the terminated party shall remain valid
despite the termination if they are necessary for
implementing the Project or using the results of the
Project.

26. Principles concerning bookkeeping

The Lead Partner will see to the grant funding
received for the Project and project co-financing being
kept clearly separate from the other operations of the
Lead Partner. The Lead Partner will keep books on all
income and expenses and performed procedures related
to the Project in accordance with all principles and
regulations related to accounting, applicable in Finland.

The partners shall also see to the grant funding
received for the Project and project co-financing being
kept clearly separate from the other operations of the
partners. All project expenditures shall be recorded
into accounting records, in accordance with the
accounting and bookkeeping policies and rules that
apply in the Russian Federation, following the advice
given in Programme Manual on page 41 (1. Project
accounting).

The usual accounting practices of the
organisation shall also be used in the project. The
Russian partners will commit to translate required
accounting documents concerning the Project so that
the lead partner of the Project may merge the
accounting of the parties to deliver the information to
the Managing Authority.

The lead partner maintains the main accounts in
euros. The partners can take care of their own accounts
in rubles. Information / reports for the Lead Partner must
be provided in English.

The nature of expenses must come out from the
reports.

27. Principles concerning the eligibility and non-
eligibility of costs
This must be follow the rules of the South-East
Finland — Russia CBC 2014-2020 programme, stipulated
in the Programme Manual. (Appendix 3)

28. Principles concerning the own contribution, its
accumulation, documentation and reporting
All actions of the own contribution must be
documented and reported to the Lead Partner.

KOTOpbIM 6BI10 PACTOPFHYTO COTNALUEHHE, OCTaHYTCA B
CUAe, eCAM OHU HeOBXoANUMSBI ANA peanusaLuu Mpoekra
WAU NENONB30BAHKUA pesynbTaToe MpoekTa.

26. TMpuHUMNBI BegeHWA ByXranTepcKoro yyera

Beaywmid napTHep BYAET OTCASXKMBATL, YTOGbI
onepauuK € UenesbiM rpaHToBbiM GrHAHCUpOBaHKem,
nosyd4eHHbIM AN1A [TPoeKTa, 8 Takke coPUHaHCUpOBaHUe
NPOoeKTa, BEAUCH CTPOFO OTAENbHO OT APYIrMX ONepalumii
BEAYLEro napTHepa. Beayumii naprHep Gyger eectu
3anUCKM BCeX JAOXOAOB W pAaCXOAoB W COBEPLUEHHbIX
npouegyp B cBA3U ¢ [IpOEKTOM B COOTBETCTBMM C
NpUHUMNaGMH M [NpaBUWfamK,  CBA33HHbLIMK ¢
ByXranTepckum yueTom, NpUHATLIMU B DUHARHAKK.

MaprHeps! Tak e GyayT oTcnexuBatb, UTo6bI
rpasToBoe  ¢uUHaHCUpoBaHWe [lpoeKTa, a  TaKkke
coGUHaHCMpPOBaHUE NpPOeKT, 6610 CTPOTo OTAENEeHO OT
APYrUX oflepaumii napTHepos. Bee pacxogsl o npoexTy
OOJKHBI OTpaMarbcA B AOKYMeHTax GyxraaTepckoro
Y4ETA B COOTBETCTBMW C MONWMTMKOW M NpaBUIamu
BefeHuA OyXrasTepckoro yverta, NMPUMEHAEMBIMK B
Pocenitcroit  Degepaunu, Kak 3T0  yKasaHo B
Pykosoactee no MMporpamme Ha crpandue 41 (1.
Byxrantepckuit yuer B pamKax npoekra). B npoekre
TaKMe [O/HHbI WCNONb30BaTLCA M OBBIYHLIE METOAbI
ByxranTepckoro  yderta, TIpUHATBIE B AaHHOM
opraHusauuun. Kpome 3T0ro, AOKYMEHTbI, OTHOCALLMECH
K OT4eTHOCTM no lpoexty, gomkHbl GbiTh NepeseaeHb!
Ha oduUManbHeld A3bIK, 4TOBbLI BeAywMi naprHep
Mpoekrta mor o06bEAMHATE OUHAHCOBYIO OTYETHOCTbL
YYaCTHWKOB  ANA  NpenocTaBiAeHUus  UHGOpMauuK
Ynpasaaowym OpraHam.

Begylwui napTHep LepUT OCHOBHbLIE CYeTa B
eppo. [laprHepel BegyT cBOM cueta B pybasax.
Mudopmauma/oTieTsl A8 BEAYIUENO NapTHEPa AOARHbI
6bITb NPeAOCTaBAeHbl HA AHITMIICKOM A3bIKe.

CyWHOCTb Pacxo/oB A0/KHE BbiTh QUEBUAHA U3
OTYETOB,

27. MpuHLKbI NpaBoMEPHOCTH “u
HeNpaBoOMepPHOCTK PacXogos.
3T NpUHLUMNLI  AO/MKHBL  COOTBETCTBOBAaTh
npasunam [porpammbl  «Poccua — HOro-BocroyHan
Dunnangua 2014-2020%, UBNCHKEHHBIM B PYKOBOACTBE
no nporpamme. {[punoxenne 3)

28. MpuHLUMIbl B OTHOWEHUU NUYHBLIX BKAIZOB,
HaKOMNEHNH, [OKYMEHTALMK U OTYETHOCTH
Bce geictena no AMYHOMY BKAAAY AOAKHE BbiTh
HOKYMEHTUROBaHbI W NepeaaHbl BEAYLLEMY NapTHepPY.
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29. Procedures relating to the used currencies
(InforEuro, possible exchange losses)

Partners keep accounts in a ruble currency.

Lead Partner makes Financial Reports. It will
convert costs accrued in rubles into euros using the
monthly exchange rates published by the European
Commission (InforEur). Accounting receipts should show
when the expense has occurred. Possible exchange
losses cannot be taken into account.

30. Dispute settlement methods and possible
compensation for a contract breach

In case of dispute settlements, they will be
solved following the principals of the Finnish legislation.

31. Modifications and termination of the
agreement
This agreement holds as such and no

modifications are allowed without the approval of MA.

32. Responsibilities and liabilities
The parties shall implement the Project, which
this agreement concerns, with care and professionalism
in accordance with this agreement, the project plan, the
project application, the funding decision, the
programme manual and the support agreement.

When transferring the ownership and usage
rights to the material created as a result of the Project or
background material necessary for the implementation,
the parties shall aim to make the materials and results to
be transferred as error-free as possible. However, the
transferer will not grant a guarantee of any kind on the
materials to be transferred, and the recipient shall be
solely liable for the use of the materials.

The lead partner shall be liable for actions that
violate the law, regulations or other official provisions or
for damage to the Project caused by a breach of contract
in relation to the Managing Authority. Each partner shall
be liable for the damage mentioned above in relation to
the lead partner where the damage has been caused by
the actions of a party.,

Each party shall also be liable for damage caused
to other parties and/or the entire Project by the party’s
violation of the law, regulations or other official
provisions or breach of contract.

29, Mpouenypbl B OTHOLWEHMM UCNOSIb3YEeMbIX
sanwt (InforEuro, BosMOMHbie notepe Ha
PasHUUE KYpCoB BatoT)

MaprHepst BeAyT cyeTa B pybasx.

Bedywmii napTHep coctaBnaeT (MHaHCOBbI@
otietsl. OHu Oyayr oTpamartb pacxogsl B pybnsx e
nepesose B BP0 NPU MCNO/Ib30BAHMM MECAYHOTO Kypca
Bantot, nybavkyemoro EBponeiickoi  Komuccueri
(InforEur). Keuvauumm gonmHbl oTobpaxars, Korga
npousoLles pacxoA. BO3MOXHbBIE NOTEpPW Ha pasHuue
KYPCOB Ba/IOT He MOTyT BbiTb NPUHATSI.

30. Metogbi YPerynmposaHms Crnopos ]
BOSMOXHaA KOMNeHcauus 3a HapyweHue
KOHTpaKTa
B cnyuae yperynuposaHus cnopos oHu Byoyt

pewarses corfacHo NPUHUUNEM duHcKoro
3aKoHO4aTenbCTBa,

31. UsmeHeHuA K NpeKpalleHUe CornalLeHua
3T0 COrNaAlieHWe He [ONYCKAeT WIMEHEHMH,
KOoTopble BO3MOXHbI Ge3 opobpenns Ynpasaswowero
OpraHa.

32. OreeTcrBeHHOCTL U 0BA3aTENLCTE]

YuactHuKM  peanusytoT TIPOeKT,  KoTopbiii
3aTPOHYT AaHHBIM COrnalleHWeM, ¢ BHUMaHWeM |
NPoGeccUOHaNM3MOM B COOTBETCTBMM ¢ STUM
corflawenviem, NNaHOM NpOeKTa, NPOEKTHON 3aABKON,
pewenem no (QUHAHCUPOBAHUIO, PYKOBOACTBOM K
NPOrpamMme W COrNaleHKEmM O NOAAEPHKE.

Mpu nepesoge npaB Ha BlageHue u
WCrO/b30BEHME MATEPHUANOoB, CO3aHHbIX KaK pesynsTar
Mpoexkta uAKM NOGOYHLIX MaTepuanos, HeobxoaMMbIX
ANR Peanu3aUMK, Y4acTHUKM CTPEeMATCA nepegaTb
matepuanbl 7 pesyAbTaThl MaKCUMabHO
MCKNIOYaoWMMK OWKOKK, OAHAKO NPaBonpUeMHUK He
ByAeT AasaTh rapaHTUK O nepegaye MaTepManos, Tak
YTO PEUUNWEHT Cam OTBETCTBEHEH 33 MCNOMALIOBaHWe
MaTepuanos.

Begywuit napTHep OTBETCTBEHEH 33 AeiicTaus,
KOTOpble HapylwaioT 33aKOH, Npasuia wanm  gpyrue
PErynupyouyie nonoxexus, uam 3a yuwepb Mpoexkry,
BbI3BAHHBLIA Hapywekvem CornaweHuma. Kamaei
naptHep Oyger HecTM OTBETCTBEHHOCTM 3a  Bee
YKa3aHHOe Bbillie Nepes BefyLwmum NapTHEPoOM, B Cayyae
EC/IU YPOH HaHEeCeH JeHCTBUAMM YUECTHUKA.

Kasmablit YHYaCTHUK byner HecTu
OTBETCTBEHHOCTL 32 ylwepB, HaHeceHHsI gpyrum
YYaCTHUKam unu scemy NpoekTy Npy HapyILEeHUA OAHUM
YHaCTHUKOM 3aKOHa, NPaBUA UAKM BOYIUX OGUUMANbHBIX
NOCTAHOBAEHUI UNM HAPYLLEHVEM KOHTPAKTA.
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If there are two or more parties which caused
the damage, they shall be jointly liable for the damage.
Damage to the other parties caused by a subcontractor
shali be the liability of the party which used the
subcontractor.

The claim for damages against & party shall be
made within 2 years of the damage being made or the
moment when the claimant learned of the damage. The
claim for damages shall always be made within 2 years,
at the latest, of the end of Project or the contractual
obligations having otherwise ended.

The parties shall not be liable for an error or
delay of their own or that of their subcontractor if the
error or delay is caused by a force majeure. A force
majeure is an event that prevents the fulfilment of
contractual obligations or makes the fulfilment
unreasonably difficult, Such events include a war, an
insurrection, a natural disaster, a general disruption in
energy distribution, a fire, a strike, a blockade or other
such significant and unusuzl cause independent of the
parties.

33. Language of the Agreement
The Agreement is made up in English and Russian
languages. In case of any discrepancies between English
and Russian text of this Agreement the English text shall
prevail.

34. Applicable law and disputes
This agreement is governed by Finnish law.

Disputes arising from this agreement shall
primarily be attempted to be settled in negotiations
between the parties. Negotiations to settle disputes shall
primarily be held via the representatives appointed in
the steering group of the Project, unless the steering
group decides otherwise.

If agreement is not reached in the negotiations
between the parties, the dispute shall be settled in
arbitration by a single arbitrator. The parties shall select
the arbitrator, or, if the parties do no reach agreement
in the selection of the arbitrator, the District Court of
Southern Savonlinna shall appecint the arbitrator upen
request from any party.

The arbitration will be held in Savonlinna,
Finland, in English.

The arbitrator shall present their solution 6
months from the appointment.

Ecnn ape v Gonee cTOPOHL! BbI3BaAM yulep6

cooblya, OHM [oMMHLI coOBl@ HecTM 33 Hero
OTBETCTBEHHOCTb.  YwepS  ApyrMm  yuacTHUKam,
HaHeCeHHbiH cybnogpaaunKom, byger

OTBETCTBEHHOCTLIO TOW CTOPOHbI, KOTOpaA NpwBAEK/a
RaHHoro cybnoapagumKa.

3anBneHne o6 HaHECEHHOM yuwepbe AOMKHO
BbiTb NOASHO NPOTMB CTOPOHBI B TeveHWe 2 neT ¢
MOMeHTa, Korga noTepneswuii ysHan o6 ywep6e.
3aas/ieHmne AOMKHO BbiTb NOAAHO B TEYEHHUE JBYX ner,
Camoe rnosjHee, ¢ MOMEHT OKOHYaHua [poexta uaw
OKOHYaHMA KOHTPaKTHbIX 06A3aTeNbCTB.

YYaCTHUKN He HECYT OTBETCTBEHHOCTH 33 CBOI
OWNOKY MAW 33JepXKy MAW OWMUBKY/3aePKY  UX
cybriogpsaunMka, ecnM  oHa  Bbina  Bbi3BaMa
HenpeoAonumoi cunoil. Henpeoponuman cuna 3To
coBbiTe, CcAenaBllee HEBOIMOMHBIM  BbINO/HEHUE
KOHTPAKTHbIX ~ 06A3aTeNsCTB, WAM  penaetr  wx
BbITONHEHME  HEOBOCHOBAHHO  TPYAHBIMM.  Takue
cobbiTHA  BRAIOYAKOT BOWHY, OYHT, ecTecTBeHHyio
KaTacTpody, HapylweHue B PacnpefencHuM 3HepruH,
noxap, 3abacToBKa, 6n0Kafa WAM  aHANOMMYHOe
3Ha4nMoe M HeobBbluHOe coBblTue, He 3aBUCUMOE OT
YYaCTHUKOB,

33. Asbik CornaweHus
Hacroawlee cornawenwe cocrasneHo  Ha
AHIAMACKOM U PYCCKOM f3biKax, B cnyuae Kakoro-nubo
PACXOXAEHUA MEXAY aHIMUHUCKAM U PYCCKUM TEKCTOM
Hactoawero CornalieHun, aHFAYMMCKUNE TekcT umeeT
MPUOPUTETHYIO CUAY.

34. NMpumeHnmoe 3aKOHOAATENBCTBO U criopbl

3T0  cOrnalleHue PeryaMpyeTcA  dOUHCKUM
3aKOHOOATeNbCTBOM.

Cnopbl, BOSHMKaIOWME W3 BTOrO cornaleHus,
MPpeXx/Ae BCero, cnefyer NbitaThCA ypery/MposaTts yepes
NEPEroBopbl MexJy yvacTHukamu. [eperosopbl pas
YPEryaMpoBaHua cnopa AO/KHbI NPOBOOMUTLCA Yepes
npeacTaBuTeneit B pyKoBOAALWEH rpynne MpoexTa, ecaun
TO/ILKO rPyrna He peluT uHave,

Ecnu  cornacve  He  gocurHyto  memay
yHacTHuKamu, crnop fonked OwiTb paspewed B
apbuTPaXHOM MOpAAKe, eAUHOMUYHBIM apburpom.
Y4acTHUKM BbIGUPAIOT apbUTparKHoro CYAbIo MaK, ecan
OHW He MOryT gocTuub cornaweHws B BuiSope,
PaiioHHbIi Cyg KHOM CaBoHMM Ha3HayaeT apburpa no
npocs6e nobol cTopoHb.

Apbutpax 6yaeT nposoauThCA B ropoge
CaBoHivHHA, PUHARHAWA, Ha AHTAMINCKOM A3bIKe.

ApbuTp NpeacTasUT cBoe pelueHue B TeueHne 6
MECALEB C MOMEHTA BbIHECEHUA PELUIEHMA.



In other matters, the arbitration shall be
governed by the applicable Finnish legislation.

35. Signatures
This agreement will be made separately between the
Lead partner and each partners in Russia. The signed
agreements will be stored in the PROMAS system in PDF
format as an appendix to the project application.

APPENDICES

1) Project application

2} Grant contract

3) Programme manual and other
instructions given by the Ma naging
Authority of the South-Eastern
Finland — Russia CBC 2014~2020
programme {can be downloaded
from https://www.sefrcbe.fi)

4) Updated budjet will be detached into
this the Project Agreement which wili
be signed by the partners on April 18,
2019

Mo apyrvm Bonpocam apbutpax pgonmed
ONMPeAeNaATLCR COrNacHo GUHCKOMY 32KOHOAATENLCTBY.

35. MNopgnucu

HacToswee cornawenne 6GyaeT 3akmioueHo Mexagy
Begywum naptrepom M Kawgsim w3 [apTHepoB co
CTOpoHbl  POCCMM B OTAENbHOCTH.  [loanucaHHoe
cornaliedue OyaeT xpaHuThca B cucreme PROMAS 8
dopmate nAd B KaYECTBE NPUAOKEHUA K NPOEKTHOM
3aABKe,

MPUNOHKEHMA

1) MMpoekTHan 3anBKa

2} TpaHTOBbLIM KOHTPaKT

3} Pyxkosoacteo no  [lporpamme K MHble
AOKYMEHTbI, MPeAoCTaBAEHHbIE YNIPaBASIOWUM
opraHom Mporpammel NPUrpasuYHoOro
coTpyaHuyectea Poccus - HOro-Bocroudas
Cunnangus 2014-2020 (https://www.sefrcbe fi)

4) OG6HoBneHHbll GlogwmeT BydeT npuKpenaeH K
Hactoswemy CornaweHuio, kotopoe 6yger
noAnNMcaHo naptHepamu 18 anpena 2019 rona
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date and p,ac\éj Aarta u Mmecto

Savonlinnan kaupunki / City of Savonlinna ropoA CasoH/uHHa

{f'—“._“‘* / / ;f’ il <
(P L7 L
S lny, /% hvwf f«/ryw E/W;}u ﬂf\f g f/
Tuija Kauppinen Tybin Kaynunen
vs. sivistystoimenjohtaja/ Director of education and AMPEKTOP o KynbType u 06pasoBaHmio

culture

% %/Ki’/%/fy 7Y AT ﬁ///f’??ff(/éfwf/@ﬁ AL A8/,

Aarta u MECT

date and place

reEQy rMMHasus Ne: 32 «MMHa3us

Gymnasium Ne 32 “Gymnasjum of Saint- -Petersburg
netepbyprekoi RyTbTypbi» CaHkt-MeTepbypra»

culture” of Vasjleostrovskiy district,
Saint-Petersburg City

P OKcaHa Kob/m)m/aa

Aupeurop

Oksana Korshunova /

Principal
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date and plaﬁje

Savonlinnan kaupunki / City of Savonlinna
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Tuua Kauppmen

vs. sivistystoimenjohtaja/ Director of education and
culture

7 Feters butes
1 Ol 2 07

date and place

Gymnasium Ne 586 of Vasileostrovskiy district,
Saint-Petersburg City

Gy

Elena Ziﬁ:hefnko /

Principal

\{anB U MecTo

ropop CaBoOHAUHHE

/ bwj.& 71\6&/ ”viwu
Tyiis Kaynunen "
AupekTop no kynbType u o6pasosanuio
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Sk ZOLE
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date and placé

5

Savonlinnan kaupunki / City of Savonlinna ropog CasoHnunHa
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7 { Tyiia Haynuueu
AnpekTop no kynbType 1 06pazosanumio

Tuija Kéuppinen
vs. sivistystoimenjohtaja/ Director of education and
culture
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date and pla'ge .u,aTa/u METo

Gymnasium Ne 24 named after Ivan Krylov, TBOY rummHazus Ne24 uymenu MA Hpbmoea CaHKT-

Saint-Petersburg City Merepbypra T
e %7/’7 M ’7 7

T/t a Kornfenko/ TaTbAHa Ho WEeHKO

'VPrincipaI : .ﬂ.“DEKTOP
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date and place

Savonlinnan kaupunki / City of Savonlinna

BT LA N

" Jiza ANuppien

Tﬁija ﬁauppinen ’

vs. sivistystoimenjohtaja/ Director of education and
culture

St Pedercevry 18.4.201

date and«ﬁlace

Gymnasium Ne 642 “Earth and the Universe” of
Vasileostrovskiy district,
Saint Petershyfg Gity

—F

4
Pavel Troshkeev

Principal

T fers fegp 0B

Aata M MecTo

ropog CaBoHAMHHA
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v T

Tyiia Kaynuuen T

[lMpeKTop no KynbType 1 06pasosaHuIo

f 7( P(#FSEN‘C[ ]i& Y ey

T
A3aTta U Mecto

FBOY rumuagus , Ne 642 «3enina,_wn BcenewHas»
Bacuneo 1 ~CankT-MNetepbypra

5

MNagen TpolwKees

Jdupektop
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